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Le connecteur Ω est destiné uniquement à une utilisation avec les prothèses totales 
originales KURZ. Le fabricant ne prend aucune responsabilité concernant la fonctionnalité en 
cas d’utilisation avec des prothèses d’oreille moyenne d’autres fabricants.

Ω CONNECTOR è previsto esclusivamente per l’uso con protesi totali originali KURZ. 
Il produttore declina qualsiasi responsabilità per il funzionamento del dispositivo con protesi per 
orecchio medio di altra marca.

El Ω CONNECTOR está previsto exclusivamente para su uso con prótesis totales KURZ originales. 
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por su función en combinación con prótesis de 
oído medio de otras marcas.

O Ω CONNECTOR destina-se exclusivamente à utilização com próteses totais originais KURZ. O 
fabricante declina qualquer responsabilidade pelo funcionamento correcto em caso de utilização 
em combinação com próteses do ouvido médio de outros fabricantes.

«Пожалуйста, обратите внимание!
Ω коннектор предназначен исключительно для использования с оригинальными полными 
протезами фирмы KURZ. Производитель не гарантирует работу с протезами среднего уха 
других производителей.»

Upozornění!
Ω CONNECTOR je určen výhradně pro použití u originálních totálních protéz KURZ. Výrobce 
nezodpovídá za jeho funkci ve spojení s protézami středního ucha jiných značek.

OBS!
Ω-konnektoren må kun anvendes sammen med originale totalproteser fra KURZ. Producenten 
påtager sig intet ansvar for produktets funktion sammen med mellemøreproteser fra andre 
producenter.

Huom!
Ω CONNECTOR on tarkoitettu käytettäväksi yksinomaan KURZ-yhtiön alkuperäisten täysproteesien 
kanssa. Valmistaja ei vastaa toiminnasta muiden valmisteiden välikorvaproteesien yhteydessä. 

OBS!
Ω-Connectorn är endast avsedd för användning med originala totalproteser från KURZ. 
Tillverkaren övertar inget ansvar för produktens funktion i kombination med mellanöronprotes-
er av andra fabrikat.

Let op!
De Ω CONNECTOR is uitsluitend bedoeld voor toepassing in combinatie met originele 
totaalprothesen van de firma KURZ. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor het 
functioneren van de connector in combinatie met middenoorprothesen van andere fabrikaten.

Lütfen dikkat ediniz!
Ω CONNECTOR sadece KURZ orijinal total protezlerle kullanılmak için öngörülmektedir. İmalatçı, 
diğer marka orta kulak protezleriyle bağlantılı olarak kullanılması halinde, fonksiyonuna ilişkin 
herhangi bir sorumluluk kabul etmemektedir.

NB!
Ω-Connectoren må kun brukes sammen med originale totalproteser fra KURZ. Produsenten påtar 
seg intet ansvar for produktets funksjon i kombinasjon med mellomøreproteser fra andre 
produsenter.

Παρακαλούμε προσέξτε!
Ο σύνδεσμος “Ω” προορίζεται αποκλειστικά για χρήση με τις αυθεντικές ολικές προσθέσεις 
KURZ. Ο κατασκευαστής δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για τη λειτουργία σε συνδυασμό με 
προσθέσεις μέσου ωτός άλλου κατασκευαστή.

Pročitajte pažljivo pre kliničke primene. 
Da je OMEGA konektor namenjen isključivo primeni u kombinaciji sa originalnim KURZ-ovim 
totalnim protezama. Proizvođač ne preuzima odgovornost za kombinacije sa protezama srednjeg 
uha drugih proizvođača.

Ω CONNECTOR jest przeznaczony wyłącznie do stosowania z oryginalnymi protezami 
całkowitymi KURZ. Producent nie przejmuje odpowiedzialności za działanie w połączeniu z 
protezami ucha środkowego innych producentów.

Lesið vandlega fyrir ísetningu. 
Ω CONNECTOR er einungis ætlaður  til notkunar við  frumeintök KURZ gerviliða. 
Framleiðandinn tekur ekki ábyrgð á virkni við gervilima fyrir miðeyrað frá öðrum framleiðendum.

Az Ω csatlakozót kizárólag az eredeti KURZ totálprotézisekhez szabad használni. A gyártó nem 
vállal felelősséget a termék funkcionalitásával kapcsolatban, amennyiben azt más gyártó 
csontprotéziseihez használják. 

Konektor Ω je predviden izključno za uporabo z originalnimi totalnimi protezami KURZ. Proizvajalec 
ne prevzema odgovornosti za delovanje v povezavi s protezami srednjega ušesa drugih 
proizvajalcev.
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Oluline kasutusinformatsioon
Ω konnektor on ette nähtud ainult KURZ originaal-totaalproteesidega kasutamiseks. Valmistaja 
ei vastuta toimimise eest koos teist tüüpi keskkõrvaproteesidega. 

Svarbi naudojimo informacija
„Ω Connector“ skirtas tik naudoti su originaliais KURZ visais protezais. Gamintojas neprisiima 
jokios atsakomybės už kitokios rūšies viduriniosios ausies protezų gaminių funkcionalumą. 

Informaţii importante privind utilizarea 
Conectorul Ω este prevăzut exclusiv pentru utilizarea cu protezele totale originale KURZ. 
Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea pentru funcţionarea în combinaţie cu protezele 
pentru urechea medie de la alţi producători. 

  Heinz Kurz GmbH   
Tuebinger Strasse 3 72144 Dusslingen Germany  
Telefon: +49 (0)7072/9179-0 · Fax: +49 (0)7072/9179-79 
E-mail: info@kurzmed.de · www.kurzmed.com 
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Bitte vor klinischer Anwendung sorgfältig lesen!
Bitte beachten Sie!
Der Ω CONNECTOR ist ausschließlich für den Einsatz mit KURZ Original-Totalprothesen vorgesehen. 
Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für die Funktion in Verbindung mit Mittelohrprothesen anderen Fabrikats.

The Ω CONNECTOR is intended exclusively for use with KURZ original total implants. The 
manufacturer assumes no responsibility for its function when used in association with other 
makes of middle ear prostheses.



Empfohlene Instrumente: 
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Recommended Instruments:  
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Instruments recommendès:  
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Strumenti Raccomandati:  
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Instrumental Recomendado:  
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Instrumentos recomendados:  
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Рекомендованные инструменты: 
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Doporučené nástroje:  
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Zalecane instrument:  
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Preporučeni instrumenti:   
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Soovitatavad instrumendid:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Verkfæri sem mælt er með:  
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Rekomenduojami instrumentai:  
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Instrumente recomandate:  
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

推荐器械:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Priporočeni inštrumenti:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Ajánlott készülék:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Συνιστωμενα  εργαλεια:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Aanbevolen instrumenten:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Tavsiye edilen cerrahi aletler:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Anbefalte instrumenter:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Instrument rekommendation:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Suositeltavat instrumentit:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

Anbefalede instrumenter:
Sizer Ω CONNECTOR (REF: 8000 555)

/ Informaţii generale / Üldine informatsioon / Bendroji informacija

Avertisment, a se respecta / Hoiatusnõuanne, palun järgida / Prašome atsižvelgti į perspėjimus

Manipulare / Käsitsemine / Naudojimas
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Indication for Use
The Ω CONNECTOR is intended for use with KURZ® Total Prostheses 

to minimize the potential risk of prosthesis dislocation

Material:
Titanium ASTM F67
Medical Grade

Functional Length
FL = 0.5 mm

Ω CONNECTOR can 
be used with all
KURZ® Total Prostheses
with circular piston. 
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CAUTION: 

 
To evaluate if the Ω CONNECTOR 
will fit between the stapes crura, 
use Sizer Ω CONNECTOR, 
REF 8000 555.  
Appropriate spatial conditions on 
the stapes footplate are 
a precondition for the use of the Ω 
CONNECTOR.

Item REF

Ω CONNECTOR 1004 930

Item REF

TTP-VARIAC™
System 
Total

1004 020

Item REF

Ω CONNECTOR 1004 930

Item REF

Ω CONNECTOR 1004 930

Item REF

Ω CONNECTOR 1004 930

Item REF

Ω CONNECTOR 1004 930

Item REF

TTP®-VARIO
AERIAL
Total

1004 010

Item REF

1004 034
 to
1004 049

Item REF

TTP®-Tuebingen
AERIAL

1004 234
 to
1004 249

Item REF

MNP 
Total 

1004 434
 to
1004 449+++++
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Suction Tube K U R Z ® To t a l  P r o s t h e s i s

Ω CONNECTOR

Suction Tube

Ω CONNECTOR

Suction Tube

Ω CONNECTORStapes Footplate

RO Aceste informaţii privind utilizarea trebuie considerate în legătură cu „Indicaţiile 
generale privind protezele pentru protezarea osiculelor”. 

Šią naudojimo informaciją reikia taikyti kartu su „Bendrosiomis osikuloplastikos 
protezų instrukcijomis“.

Käesolevat kasutusinformatsiooni tuleb vaadelda seoses „Üldiste nõuannetega 
kuulmeluukeste plastikaks kasutatavate proteeside kohta“. 

Nepageidaujamas poveikis ir sąveika: tokių nesuderinamų reakcijų, kaip granuliomų 
susidarymas ir atmetimas, arba sąveika su vaistais nėra žinoma iki šių dienų. 
Tokiu atveju reikia nebenaudoto protezų su žinomomis chirurginėmis priemonėmis. 
Efecte adverse şi interacţiuni: Până în prezent nu se cunosc reacţii de incompatibilitate, 
cum ar fi apariţia granulomului şi respingerea sau interacţiuni cu diferite medicamente. 
În astfel de cazuri, proteza trebuie extrasă cu ajutorul mijloacelor chirurgicale cunoscute. 

Kõrvalmõjud ja vastastikused toimed: Talumatusreaktsioone nagu granuloomi 
teke ja äratõukereaktsioon või vastastikune toime ravimitega ei ole tänini teada. 
Sedalaadi juhul tuleks protees teadaolevate kirurgiliste meetmetega eemaldada. 

Ω CONNECTOR
Functional Lenght

FL = 0.5 mm

See 
www.kurzmed.com 

for detailed information 
about MRI

For further information, instructions and contraindications, refer to the Leaflet “General 
Information on Prostheses for Ossiculoplasty” supplied with the Ω CONNECTOR. 
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Ω CONNECTOR
Functional Lenght

FL = 0.5 mm

See 
www.kurzmed.com 

for detailed information 
about MRI

For further information, instructions and contraindications, refer to the Leaflet “General 
Information on Prostheses for Ossiculoplasty” supplied with the Ω CONNECTOR. 
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